
OAPI各成员国国内版权相关法律法规
	序号
	国别
	法律法规

	1
	贝宁（Benin）
	Loi N 2005-30 au 05 avril 2006 relative à la protection du droit d’auteur et des droits voisins《版权和邻接权保护法》

	2
	布基纳法索（Burkina faso）
	Loi n 032-99/an portant protection de la propriété littéraire et artistique《文学和艺术产权保护法》

	
	
	Arrêté N 01-50/MAC/SG/BBDA portant apposition de timbre sur les disques, cassettes sonores ou audiovisuels contenant des œuvres littéraires et artistiques《含有文学和艺术作品唱片、音频或视频印花税法令》

	
	
	Bureau burkinabé du droit d’auteur (bbda) arrêté modificatif de l’arrête n 01-052 du 20 mars 2001 portant tarification Des droits d’exploitation d’œuvres littéraires et artistiques protégées au Burkina Faso《布基纳法索版权局关于布基纳法索受保护文学和艺术作品开发权税费法令修正案决议》

	
	
	Bureau burkinabé du droit d'auteur (b b d a) arrêté n 01-053/mac/sg / bbda du 20 mars 2000 portant règlement de perception des droits《布基纳法索版权局关于税费征收规章的决议》

	
	
	Décret N 2000-573/PRES/PM/MAC/MCPEA/ MJPDH portant tarification du droit de suite sur les œuvres graphiques et plastiques《绘画和雕塑作品追续权税费法令》

	
	
	Décret N 2000-053PRES/PM/MAC/MEF portant perception de la rémunération pour copie privée.《私人复制报酬收取法令》

	
	
	Bureau burkinabé du droit d’auteur (b b d a) arrêté 01-054/ mac/sg/bbda du 20 mars 2000 portant règlement de répartition des droits《布基纳法索版权局关于权利分配条例的决议》

	
	
	Arrêté N 2003-78/MAC/MEF portant modalités d’application du décret n 2000-577PRES/PM/MAC/MEF portant perception de la rémunération pour reprographie des œuvres fixées sur un support graphique ou analogue.《关于复制以图片或类似图片为背景支持的作品之报酬收取法实施细则的决议》

	
	
	 Décret N 2000-150 /PRES/PM/MCA portant approbation des statuts du Bureau Burkinabè du Droit d'Auteur (BBDA)《布基纳法索版权局章程批准法令》

	
	
	Arrêté N 2003-77/MAC/MEF/portant modalités de délivrance du visa d’importation des œuvres littéraires et artistiques et des supports vierges《关于颁发文学和艺术作品和原载体进口签证条件的决议》

	3
	喀麦隆（Cameroun）
	Loi n 2000/011 du 19 décembre 2000 relative au droit d’auteur et aux droits voisins《版权和邻接权法》

	
	
	Décret n 2001/956/PM du 1er Novembre 2001 fixant les modalités d’application de la loi n 2000/11 du 19 décembre 2000 relative au droit d’auteur et aux droits voisins《版权和邻接权法实施细则法令》

	4
	科摩罗（Comores）
	Loi sur la propriété littéraire et artistique   du 11 mars 1957《文学和艺术产权法》

	5
	科特迪瓦（Côte d'Ivoire）
	Loi n 96-554 e125 juillet 1996 relative à la protection Des œuvres de l'esprit et aux droits des auteurs, des artistes-interprètes et des producteurs de Phonogrammes et vidéogrammes《版权、表演艺术者权、录音录像制作者权和智力作品保护法》

	
	
	 Arrêtéinterministériel N 016 du 09 MAI 2006 portant organisation et fonctionnement de la brigade de lutte contre la fraude et la piraterie des œuvres culturelles (brigade culturelle)《反文化作品走私盗版大队（文化稽查队）组织及职能部际决议》

	
	
	DECRET n 2008-357 du 20 novembre 2008 portant réforme du Bureau ivoirien du Droit d'Auteur (BURIDA)《科特迪瓦版权局改革法令》

	6
	几内亚（Guinée）
	Loi n 00342 / du 12 avril 2012 fixant le régime de la propriété littéraire et artistique en république de guinée《几内亚文学和艺术产权制度法》

	
	
	Bureau guinéen du droit d'auteur (b g d a) règlement de répartition des droits《几内亚版权局权利分配规章》

	
	
	Bureau guinée du droit d'auteur (b g d a) règlement de perception des droits《几内亚版权局税费征收规章》

	7
	几内亚比绍（Guinée Bissau）
	Lei nº data a assembleia nacional popular nos termos dos pontos 1, 2 e 3, do artigo 50º da constituição o seguinte（葡萄牙语）
（La loi n  date de l'Assemblée nationale populaire conformément aux paragraphes 1, 2 et 3, le 50e article de la constitution comme suit）《众议院根据宪法第1、2、3款和第50条第1款制定的法律》

	8
	马里（Mali）
	Loi N 08 du 23 juillet 2008 fixant le régime de la propriété littéraire et artistique《文学和艺术产权制度法》

	
	
	Arrêt n 3735/ MFC-MSAC .fixant le règlement de perception et de répartition du bureau malien du droit d’auteur《马里版权局关于权利分配和税费征收规章的决议》

	
	
	DECRET N 2014 P-RM fixant les modalités de perception et de répartition des redevances de droits d’auteurs et de droits voisins《版权和邻接权许可费征税和分配法令》

	9
	毛里塔尼亚（Mauritanie）
	Loi relative à la propriete littéraire et artistique《文学和艺术产权法》

	10
	尼日尔（Niger）
	Loi N 95-019 du 8 décembre 1995 portant création d’un établissement public à caractère professionnel dénommé « Bureau Nigérien du droit d’auteur » BNDA《关于设立名为“尼日尔版权局”专业公共机构法》

	
	
	Ordonnance N 2010-95 du 23 décembre 2010 portant sur le droit d’auteur, les droits voisins et les expressions du patrimoine culturel traditionnel《版权、邻接权和传统文化遗产相关条例》

	
	
	Décret 96-434/PRN/MCC du 09 novembre 1996 portant approbation des statuts du BNDA《尼日尔版权局章程批准法令》

	11
	塞内加尔（Sénégal）
	Loi n 2008-09du 25janvier 2008 sur le droit d'auteur et les droits voisins au Sénégal《塞内加尔版权和邻接权法》

	12
	乍得（Tchad）
	Loi N 05/PR/2003 portant protection du droit d’auteur, des droits voisins et des expressions du folklore《版权、邻接权和民间艺术保护法》

	
	
	Decret N 313/PR/MCJS/2005 portant organisation et fonctionnement du bureau tchadien du droit d’auteur《乍得版权局组织和职能法令》

	13
	多哥（Togo）
	Loi n 91-12portant protection du droit d’auteur du folklore et des droits voisins《民间艺术版权和邻接权保护法》

	
	
	DECRET N 91-199 portant organisation et fonctionnement du Bureau Togolais du Droit d’Auteur (BUTODRA)《多哥版权局组织和职能法令》

	
	
	ARRETE N 1503 / MCC/CAB portant réglementation de la duplication, 
l’importation et de la distribution des phonogrammes et vidéogrammes au Togo.《多哥关于录音录像复制、进口、分销管理决议》



